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تۡ   مَآءُ انۡشَقَّ تۡ  لرَِبِّہَا وَ وَاَذنِتَۡ ﴾ ۱ۙ ﴿اذَِاالسَّ تۡ     اذَِا  وَ ﴾ ۲ۙ ﴿حقَُّ ﴾ ۳ۙ ﴿الۡۡرَۡضُ مُدَّ

تۡ وَ ﴾ ۴﴿  اَلۡقَتۡ مَا فیِۡہَا وَ تَخَلَّتۡ وَ  ٰۤاَیُّہَا ﴾ ۵﴿ؕ اَذنِتَۡ لرَِبِّہَا وَ حقَُّ الِۡۡنۡسَانُ  ی
ِلیٰ رَبِّکَ کَدۡحًا  فَمُلقٰیِۡہِ  َّکَ کاَدحٌِ  ا ا ﴾ ۶﴿ۚ انِ ِ فَاَمَّ ﴾ ۷ۙ ﴿ہ  مَنۡ  اوُۡتیَِ  کتِبَٰہٗ  بیَِمیِۡن

ٰۤی  اَہۡلہِ  وَّ  ﴾ ۸﴿  یحَُاسَبُ حسَِاباً یَّسِیرًۡافَسَوۡفَ  ِل وۡرًا      یَنۡقَلبُِ  ا ﴾             ۹ۙؕ﴿مَسُۡۡ

ا مَنۡ اوُۡتیَِ  کتِبَٰہٗ  وَرَآءَ ظَہۡرہِ  وَ  یَصۡلیٰ وَّ  ﴾ ۱۱﴿  یَدۡعوُۡا  ثبُوُۡرًافَسَوۡفَ ﴾ ۱۰﴿  اَمَّ
َّہٗ  ﴾ ۱۲﴿ؕ سَعِیرًۡا   وۡرًاانِ َّہٗ ﴾ ۱۳﴿ؕ کاَنَ  فیِۤۡ   اَہۡلہِ  مَسُۡۡ ٰۤی       ﴾ ۱۴﴿ۙۚ  ظَنَّ  اَنۡ  لَّنۡ یَّحُوۡرَ انِ ۙۚۙ   بلَ

فَقِ اقُۡسِمُ  فَلََۤ  ﴾ ۱۵﴿ؕ بَصِیرًۡا  انَِّ  رَبَّہٗ  کاَنَ بہِ   یۡلِ وَ مَا وَ ﴾ ۱۶﴿  باِلشَّ ﴾ ۱۷﴿  وَسَقَ الَّ

سَقَ وَ  ِ اذَِا اتَّ ﴾ ۲۰﴿  لَہُمۡ  لَۡ یؤُۡمِنوُۡنَ فَمَا ﴾ ۱۹﴿ؕ طبََقًا عَنۡ طبََق  لَترَکَۡبنَُّ  ﴾ ۱۸﴿  الۡقَمَر

اٰنُ  لَۡ وَ  ئَ عَلَیۡہمُِ الۡقُُۡ بوُۡنَ بلَِ ﴾ ۲۱﴿ؕ  یَسۡجُدُوۡنَ   اذَِا قُُِ وۡا یکَُذِّ ذِینَۡ  کَفََُ
الَّ

ہمُۡ ﴾ ۲۳﴿ۙ۫  اللّٰہُ  اَعۡلَمُ  بمَِا یوُۡعوُۡنَ وَ ﴾  ۲۲﴿ۙ۫   ۡ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا الَِّۡ ﴾ ۲۴﴿  بعَِذَاب  اَلیِۡم  فَبَشِِّّ
لحِٰتِ لَہُمۡ  اَجۡرٌ  غیَرُۡ  مَمۡنوُۡن   (۲۵٪﴿وَ عَملِوُا الصّٰ



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

وسلمقَالَ قَالَ رَسُوۡلُ اللّٰہِ صلی اللّٰہ علیہ ہرَُیرَۡۃَ   وَعَنۡ اَبیِۡ 

تیِۡ کلُُّ  نۡ وَمَنۡ اَبیٰ قَالَ مَ قیِۡلَ ،اَبیٰ  الۡجَنَّۃَ الَِّۡ مَنۡ یَدۡخُلوُۡنَ امَُّ

صحیح البخاریاطَاَعَنیِۡ دَخَلَ الۡجَنَّۃَ وَمَنۡ عَصَانیِۡ فَقَدۡ اَبیٰ 

 

 

 ر یرہ ؓحضرت
ہ
ر مانے صلى الله عليه وسلمہیں کہ سرکار  د و  عالم ر ا و ی ا بو

ف
ا د  

 

 : ی ا  ا ر ش

 

میری ا مت

 میں د ا خل ہوگی مگر و ہ ا  د می جس نے ا نکار  کیا ا و ر  سرکشی

 

ت

 

 میں ج ن

 

ت

 

 کی و ہ ج ن

 ا  د می ہے جس نے ا نکا" د ا خل نہیں ہوگا، پھر پوچھا گیا 

 

" ر  کیا ا و ر  سرکشی کی و ہ کون

ر مای ا  نے صلى الله عليه وسلما  ت  
ف

ر مانبرد ا ر ی: 
ف
 و  

 

 میں جس ا  د می نے میری ا طا عت

 

ت

 

کی و ہ ج ن

ر مانی کی ا س نے ا نکار  کیا ا و 
ف
ا 

 

"ر  سرکشی کی۔ د ا خل ہوا ۔ ا و ر  جس نے میری ی



شقاقنالاسورة 
ا م •

 

ا م:ی

 

 کا ی

 

ناشِقَاقِ ا س سور ہ  الااِ

 

 ۔ جوسور ہ

پ 

ْ سے کی 

 

ت

َ
ق 
َ

 

ش
ْ

 

ن
 ا 

 

 ث
ی
ی ہی ا  

ہل

  

 

قا ق“ہے ماخود

 

ش

 

ن
ا  کیونکہ ا سکے ”ا 

 

 مین معنی پھٹ جای

 

 و  ر

 

 میں ا  سمان

 

سور ہ

 کر ہے 

 

ا م کے پھٹ جانے کا د

 

  بطور  ی

 

ہےعلامت

 و ل •

 

ز

 

ی
 مانۂ 

 

مکہ کا ا بتدا ئی د و ر    -ر

 :موضوع•

 

  ا و ر  ا  خرت

 

قیامت

 ، حشرو نشر ا و ر  جزا و سزا س •

 

 میں بھی ا حوا ل قیامت

 

ا  کے مضامین ہیں سور ت

 میں غوغافل •

 

 کو ا پنے گرد و پیش کے حالات

 

سا ن

 

ن
 ا 

 

 ا و ر  ا ن

 

ر و فکر کی د عوت

 کی گئی ہے ۔ 

 

 ث
ی
 حاصل کرنے کی ہدا 

 

سے عبرت



شقاقنالاسورة 
 کا •

 

 ا س سور ت

 

  ا  غار
ہ
 کے مظا

 

لای ا ت
ق

 

ن
لیکن یہ ر و مناظر سے بعض کائناتی ا 

  میں ا ی ک مناظر 

 

 د ر ا صل ا طا ع -خاص ا ندا ر

 

 حکم ر بی کہ یہ تمام و ا قعات

 

ت

 کرر ہی  ہے–میں 

 

 ر  چیز  ا للہ کی  ا طا عت
ہ
 کی 

 

ا و ر  کائنات

ا مے کید و سرے  پیرا گرا ف •

 

 ا و ر   ا س کے میں حسات  کتات  ، ا عمال ی

 

 کیفیات

 کر

 

  عمل-حوا لے سے د و  گرو ہون کا د

 

 کا طرر

 

د نیا میں ا ن

 مناظر کی تصوتیسرے پیرا  گرا ف •

 

 کے ا ن

 

 کے میں  کائنات

 

سا ن

 

ن
یر کشی  جو ا 

 گہری منصو-میںمشاہدے 

 

 ث
ی
 کے نظام میں نہا

 

بندی کی د لیلبہ جو کائنات

 پر تعجبمیں ا  خری پیرا گرا ف •

 

 لوگون کے حالات

 

کا ا ظہار  کیا گیا ہے ا ن

 جوا شلام کی ا س  

 

کرتےقبول نہیں کو د عوت



      

 

5-1ا  ی ا ت

 میں 

 

ی  ی ا نچ ا  ی ا ت

 ہل
پ

:

ز ی ا  ہوگی ا س
ی 
 جو ہلچل 

 

ث
ق
 کے و 

 

 کرہ۔ کا ا جمالی ظہور  قیامت

 

ذ

 

ی

ز حق ہونے کی د لیل
ی 
یہ ا و ر   بھی ا و ر  شا تھ ہی شا تھ ا س کے 

 بھی کہ 

 

 و ضاجت

 

 مین و  ا  سمان

 

 ر

 

 کے د ن

 

کی یہ مجال نہیں قیامت

ا بیکے ہوگی کہ و ہ ا پنے ر ت  

 

کرسکیںحکم سے سری

 میں یہ تبدیلیان ا س لیے ہو

 

 مین و  ا  سمان

 

ن گی کہ ا للہ تعالیٰر

ہوگاکا حکم یہی 



مَآءُ  اذَِاالسَّ

تۡ انۡشَقَّ 

 َ تۡ وَاَذنِ

ہَالرَِبِّ 

تۡ وَ حقَُّ 

الۡۡرَۡضُ وَ اذَِا  

تۡ مُدَّ 

- 

 

ج ت  ا  سمان

گا پھٹ جائے-

 د ھرے گا-

 

ا و ر  و ہ کان

تۡ   مَآءُ انۡشَقَّ تۡ  ﴾  ۱ۙ ﴿اذَِاالسَّ تۡ    وَ اذَِا  الۡۡرَۡضُ ﴾  ۲ۙ ﴿وَاَذنِتَۡ لرَِبِّہَا وَ حقَُّ ﴾۳ۙ ﴿مُدَّ

کے لیے(کے حکم)ا پنے ر ت  -

ا و ر  ا سی لائق ہے  -

 مینا و ر  -

 

ج ت  ر

ی لاد ی جائے-
 ھ
پ

گی 

ا پھا:ق  شَ 

 

 ی

 

 لفت  مخا،ر

 

،ا کری

 کا بھار 

 

ا کسی ی ا ت

 

ی ہوی

 اَذِنَ 

 

 لگاکان

 

ش 
ا  کر 

 

 کااُذنی

 

ن

موا فقت،مطابقت : حق 

ا ،  کھینچنامیںچیز کو لمبائی کسی :مَد  

 

 ھای

 

ز
ی 

  ، 
 
پ

ا 

 

ی لای
ھ

 ،ا مدا د ،مدد :میںا ر د و  

 

مدا د  ،مدو جزر ،مدت



تۡ  مَآءُ انۡشَقَّ تۡ   ﴿﴾  ۱﴿   اذَِاالسَّ ﴾  ۲وَاَذنِتَۡ لرَِبِّہَا وَ حُقَّ
تۡ       ﴿ ﴾۳وَ اذَِا  الۡۡرَۡضُ مُدَّ

 پھٹ جائے 

 

 کی تعمیلا و ر  ا پنے ر ت  کے-گاج ت  ا  سمان

 

ر مان
ف
 

 ر ت  کا حکم کہ ا پنے)کرے گا ا و ر  ا سُ کے لیے حق یہی ہے 

ی لا د ی جائے گی ( مانے
 ھ
پ

 مین 

 

ا و ر  ج ت  ر

When the sky is split asunder, obeying its 
Sustainer, as in truth it must; And when the earth 

is flattened out,



اَلۡقَتۡ وَ 

مَا فیِۡہَا 

وَ تَخَلَّتۡ 

اَذنِتَۡ وَ 

لرَِبِّہَا

تۡ وَ  حقَُّ

 ا ل  -

 

د ے گیا و ر    و ہ    د

ا س میں ہے  جو -

خالی ہوجائے گیا و ر  -

تۡ ﴾  ۴﴿  وَ اَلۡقَتۡ مَا فیِۡہَا وَ تَخَلَّتۡ  ﴾ ۵﴿ؕ وَ اَذنِتَۡ لرَِبِّہَا وَ حقَُّ

 د ھرے گی-

 

ا و ر  و ہ کان

لیئےکے ( کے حکم)ا پنے ر ت  -

ا و ر  ا سی لائق ہے  -

 ا ل  اِلقاء 

 

 د یناپھنک،د ینا د

خالی جگہخَلاَ 



﴾  وَ اذَنِتَۡ لرَِبِّہَا وَ ۴وَ اَلۡقَتۡ مَا فیِۡہَا وَ تَخَلَّتۡ  ﴿
تۡؕ ﴿ ﴾ ۵حقَُّ

 ر  پھینک
ہ
 کر خالی ہو جائے ا و ر  جو کچھ ا س کے ا ندر  ہے ا سُے ی ا 

ے گی ا و ر  ا سُ کے لیے ا و ر  ا پنے ر ت  کے حکم کی تعمیل کرگی

(کہ ا س کی تعمیل کرے)حق یہی ہے 

And casts forth what is within it and becomes 
(clean) empty, obeying its Sustainer, as in truth it 

must .



oکا 

 

 میں عظیم  حوا د ت

 

 کرا س د نیا کے  ا ختتام پر  کائنات

 

 د

o میں شگاف پڑجائیں گے 

 

پرا گندہ ہوجائیں گے ا و ر ا و ر  ا جرا م  فلکیج ت  ا  سمان

ز ہم نظام کوا کب د ر ہم و  
ی 

 مین -ہوجائے گا

 

جائیگی  کر د ی و سیع کھینچ کرر

 ر  نکال کر خالی  ہو جائے گی 
ہ
 ر  چیز ی ا 

ہ
 کے فنا م د نیا ا و ر  ا س ا ختتایہ -ا و ر  

 

کا ا علان

o ر  چیز 
ہ
  کی 

 

 و   ا جرا م)کائنات

 

 مین و  ا  سمان

 

یگیحکمِ فنا  کی تعمیل کرا للہ کے ا س(ر

o 

 

 ا ن

 

سا ن

 

ن
ر مامقابلے میں کوئی حیثیتکے لیکن ا 

ف
ا 

 

نی کا نہ ر کھتے ہوئے بھی ی

کے ی ا و جود  بھی و ہ ا للہ ر و یہ ا ختیار  کیے ہوئے ہے۔ ر سولون کے سمجھانے

لا ہوا  کی 

 

 پر ی

 

ک صحیح ا سکاا سے سوچنا چاہیے کہ ہے بغاو ت

 

ہےیہ ر و یہ کہان ی

oا س عالم کی فنا ، ا ی ک نئے عالم  کی ا یجا  

 

کیتعالیٰ د   کی د لیل ا و ر   ا للہ یہ حوا د ت

 ر  چیز 
ہ

ا نی ہیںخصوصاً 

 

س

 

ن
 کی 

 

 پر ، قدر ت

 

معاد  و  قیامت

      

 

5-1ا  ی ا ت



      

 

15-6ا  ی ا ت

 ہہ
  ی

 

ی

 

ی
 کو 

 

سا ن

 

ن
 میں ا 

 

:ا گلی  د س ا  ی ا ت

ا چار  ا پنی کا ا حساس ہو ی ا  نہ ہو لیکن تمتمہیں ا س کہ 

 

چار و ی

 

 

 ھ ر ہے ہو، ا و ر  و ہ منزل قیامت

 

ز
ی 
ہے منزل کی طرف 

ا  ہے

 

جہان ا پنے ر ت  کے حضور  پیش ہوی



ٰۤاَیُّہَا الِۡۡنۡسَانُ  ی

 َّ کَ انِ

کاَدحٌِ  

دَحُ • ا ، مشقت ا ٹھاکَدَحَ یَکا

 

ا  محنت کری

 

ہہ کر مشقت) ی
س
ہہ 
س
تکلیف 

ا 

 

)کے شا تھ کوئی کام کرتے جای

ِلیٰ  کَ رَبِّ ا

کَدۡحًا  

ہِ مُلقٰیِۡ فَ 

- 

 

سا ن

 

ن
ا ے ا 

بیشک تو-

گ و  د و  کرنے و ا لا-

 

 ہے   ی

ِلیٰ رَبِّکَ کَدۡحًا  فَمُلقٰیِۡہِ  َّکَ کاَدحٌِ  ا ٰۤاَیُّہَا الِۡۡنۡسَانُ  انِ ﴾ ۶﴿ۚ ی

فا پنے ر ت  کی طر-

گ و  د و  کرنے کاجیسا -

 

 حق ہے  ی

 کرنے و ا لا پھر-

 

ا س سے ہےملاقات



ِلیٰ رَبِّکَ کَدۡحًا   َّکَ کاَدحٌِ  ا ٰۤاَیُّہَا الِۡۡنۡسَانُ  انِ ی
﴾ ۶فَمُلقٰیِۡہِۚ ﴿

 

 

سا ن

 

ن
 ر ت  کی بے شک تو چ لا جا ر ہا ہے ا پنے! ا ے ا 

 ہےکشان کشان  ا و ر  ا سُ سے ملنے و ا لاطرف

O thou man! Verily you are ever toiling on towards 
your Lord- painfully toiling,- but your shall meet 

Him.



o ر یب
ف
سا نون  د نیا کے 

 

ن
تنبیہکو خور د ہ  ا 

o 

 

 مین و  ا  سمان

 

 ھ ر ہے ہیںا پنے جس طرح ر

 

ز
ی 
  ا نجام کی طرف 

 

 ا و ر  ا  خر ا ی ک ر و ر

 شکست و  ر یخت کا شکار  ہوکر فنا ہو جائیں گے  ا و ر  ا للہ

 

ذ مت

 

 تعالیٰ ا نھیں نئی چ

 کرد یگا  تفویض 

 

سا ن

 

ن
گےمیں ہمیشہ نہیں ر ہو تم بھی ا س د نیا! ا سی طرح ا ے ا 

o ندگی کے جھمیلون 

 

ر ہنے کی و جہ سے تمہیں کبھیمصرو فمیں لیکن ا پنی د نیوی ر

ا  لیکن تم  جانے ا نجانے میںا پنا ا نجام ی ا د  نہیں 

 

ا نجام کی طرف ر و ا ن د و ا نا  ی

o ا س ا نجام سے 

 

سا ن

 

ن
س لنے کے لیے ی ا ر  ی ا ر  ا ا سی غفلت سے نکا۔ ی ا لکل غافل ا 

 کو 

 

 ا ہیں کہ کی جار ہی تنبیہات

 

ہےللہ تعالیٰ ہی سے ملنا تمہیں بہرحال ا ی ک د ن

o ا سی کے حضور  حاضری ا و ر  ا سی کے شا منے ا پنےیہ ،

 

 ا عمال کی جوا ت  د ہی ملاقات

 کی  یہی 

 

سا ن

 

ن
 ندگی منزل ا 

 

کا مقصد ہےا و ر ا س کی ر

ِلیٰ رَبِّکَ کَدۡحًا  فَمُلقٰیِۡہِۚ ﴿ َّکَ کاَدحٌِ  ا ٰۤاَیُّہَا الِۡۡنۡسَانُ  انِ ﴾ ۶ی



ا مَنۡ  اوُۡتیَِ فَاَمَّ

ِ ہٗ کتِبَٰ  ہ  بیَِمیِۡن

یحَُاسَبُ سَوۡفَ فَ 

حسَِاباً یَّسِیرًۡا

وَّ  یَنۡقَلبُِ  

ٰۤی   ِل ہ  اَہۡلِ ا

وۡرًا مَسُۡۡ

جس کو       د ی ا  گیا و ہ پس      -

ا مہا عما)کی کتات  ا س -

 

(   ل ی

یب پس عنقر-

ا مَنۡ  اوُۡتیَِ  کتِبَٰہٗ  بیَِمیِۡنہِ   (۸﴿  یَّسِیرًۡا فَسَوۡفَ یحَُاسَبُ حسَِاباً ﴾  ۷ۙ ﴿فَاَمَّ

 حسات  ا ی ک -

 

ا  شا ن

ا و ر  و ہ لوٹے گا-

 طرف ا پنے گھر و ا لون کی-

-  

 

 خوس

 

خوس

میں  ا س کے د ا ئیں ہاتھ

ئے گا  ا س سے حسات    لیا جا



ا مَنۡ  اوُۡتیَِ  کتِبَٰہٗ  بیَِمیِۡنہِ   یحَُاسَبُ  فَسَوۡفَ ﴾  ۷﴿  فَاَمَّ
ٰۤی  اہَۡلہِ  ( ۸﴿   حسَِابًا یَّسِیرًۡا ِل وۡرًاوَّ  یَنۡقَلبُِ  ا ﴾ ۹ۙؕ﴿مَسُۡۡ

ا مہ ا عمال ا سُ کے سیدھے ہاتھ

 

گیامیں د ی ا  پھر جس کا ی

 لوگون کی طرف ا سُ سے ہلکا حسات  لیا جائے گا  ا و ر  و ہ ا پنے

 پلٹے گا

 

 خوس

 

خوس

Then he who is given his Record in his right hand,
Soon will his account be taken by an easy 

reckoning, And he will turn to his people, rejoicing!



o    

 

ث
ق
 میں ا س و 

 

 د و  گرتمام حسات  کتات  کے ا س د ن

 

سا ن

 

ن
و ہون میں تقسیم ا 

ی ا و ر   د و سرا  و –

ی گ
مل

و  ی ا ئیں میںا ی ک جن کو کتات  د ا ئیں ہاتھ میں 
ک

 

ی  
ج

ہ 

o 

 

ا ئیان  ، و ہ جنہون نے د نیا میں  ا پنا سرمایہ-د ا ئیں و ا لے کون

 

 ا و ر   توا ی

 

ث
ق
طا 

 کے لیئے

 

 رر ر  کیا اا س مدا ر  ا و ر  ر ا ستے میں لگائیں جو ا للہ نے ا ن

oکی گفتگو 

 

 ر  حرکت  ا و ر   سعی و  چ ذ و  جہد  ا للہ، ا ن
ہ
 کی 

 

  ا و ر  ا کی  طرف سےا ن

 

ن
 
ی ی 
ی

 

o ا مہد ا ئیں ہاتھ میں

 

 ،ا عمال کی ی ا کیزگیا نکے ۔ا عمال ی

 

 کی صحت ا و ر  قیامت

 

ا یمان

 ہے ا و ر  ا ہل 

 

 کی علامت

 

 ی و  سرمحشر میں نجات

 

ر ا ر
ف
ش  ت  بلندیی کا میں سر

oعدل کے نیچے کھڑ ِ

 

 کرے ا نکا  حسات  ا للہ   کم سے کم  تول لینے و ا لی میزا ن

 

ا  شا ن

 و  عمل

 

 کی لغزشون سے د ر گزر  کرے گا ا و ر  ا یمان

 

 د یگا، ا ن

 

 صالح کی و جہ سے ا ن

 کی 

 

ا ت
 
ی 
س

 میں تبدیل کر د ے گا

 

کو حسنات

ا مَنۡ  اوُۡتیَِ  کتِبَٰہٗ   (۸﴿   حسَِاباً یَّسِیرًۡا﴾  فَسَوۡفَ یحَُاسَبُ ۷﴿  بیَِمیِۡنہِ  فَاَمَّ



ا  وَ اَمَّ

مَنۡ اوُۡتیَِ 

کتِبَٰہٗ 

ظَہۡرہِ  وَرَآءَ 

فَسَوۡفَ 

یَدۡعوُۡا 

ثبُوُۡرًا 

ک  و ہ ہے-

 

جہان ی

جس کو    د ی گئی-

ت    ا س کی کتا-

ا مَنۡ اوُۡتیَِ  کتِبَٰہٗ  وَرَآءَ ظَہۡرہِ   ﴾۱۱﴿  ثبُوُۡرًافَسَوۡفَ یَدۡعوُۡا  ﴾  ۱۰﴿  وَ اَمَّ

ا س کی پشت پیچھے-

پس عنقریب-

گاو ہ پکار ے  -

 کو -

 

موت

ر ھ-ظَها

 

پ ی ٹ
          ،  
پ 

 

 

 

 

ش

ا        -ثبََ 

 

ہ لاکت-بُورث ُ ہ لاک ہوی



ا مَنۡ اوُۡتیَِ  کتِبَٰہٗ  وَرَآءَ ظَہۡرہِ  ﴿   ﴾  فَسَوۡفَ ۱۰وَ اَمَّ
﴾ ۱۱یدَۡعُوۡا  ثبُوُۡرًا ﴿  

ھ

 

ی   ی
ا مہ ا عمال ا سُ کی 

 

کے پیچھے د ی ا  جائےر ہا و ہ شخص جس کا ی

 کو پکار ے گاگا

 

تو و ہ موت

But he who is given his Record behind his back,
Soon will he cry for perdition



oسا نون میں د و سری قسم کے لوگ و ہ ہون گے جنھون

 

ن
 سے ا 

 

نے ا  خرت

 ندگی 

 

  ر ہ کر ر

 

گزا ر یی ا لکل بےنیار

o  کے طور  پر ا و ر 

 

ی کی علامت  
ص  ی

 

ن

 کی بد

 

 کے ا ن

 

ا ندہی ا ا ن

 

س

 

ن
ا نکا ا عمال–نجام کی 

 کی پشت  سے 

 

ا مہ   ا ن

 

ر ا  )ا نکے ی ا ئیں ہاتھ میں–ی
ق

 میں متعدد  ی ا ر  ا کی  تصریح

 

(ن

oلیں گے کہ ہمار ی قسمت 

 

ا مہ پکڑتے ہی جان

 

 گئی۔ ا ت  ہمیں ا عمال ی

 

پھوت

 صور تحال سے و ا سطہ پڑنے و ا لا ہے۔ ا س

 

 لِ بیان
ی
ا قا

 

لیے ا پنے ا نجام کو ی

 ا و ر  ہ لاکت کی د ہائی د ینے لگیں

 

گےد یکھتے ہوئے و ہ موت

oنہیں ا  ئے 

 

ر ی ا د  ی ا  د ہائی سے موت
ف
 مانہ گزر  لیکن ا ت  کسی کی 

 

 کا ر

 

گی، موت

 ندگی ہے   ا   ت  گیا۔ 

 

پھینک د ی ا  جائے گا۔ ا و ر  جہنم میںا نھیں -تو ہمیشہ کی ر

نہیں۔ ا ی ک ا یسی سزا  شرو ع ہوجائے گی جس کا کوئی ا ختتام

ا مَنۡ اوُۡتیَِ  کتِبَٰہٗ  وَرَآءَ ظَہۡرہِ  ﴿   ﴾ ۱۱﴾  فَسَوۡفَ یَدۡعوُۡا  ثبُوُۡرًا ﴿  ۱۰وَ اَمَّ



یَصۡلیٰ سَعِیرًۡا وَّ  

َّہٗ   کاَنَ انِ

وۡرًافیِۤۡ   اَہۡلہِ   مَسُۡۡ

َّہٗ  ظَنَّ انِ

لَّنۡ یَّحُوۡرَ اَنۡ  

ٰۤی       رَبَّہٗ انَِّ  بلَ

کاَنَ بہِ  بَصِیرًۡا   

د ا خل ہوگا       ا  گ میںا و ر  -

ہ ا  بیشک و -

    ا پنے گھر و ا لون میں-

 

خوس

وۡرًا﴾  ۱۲﴿ؕ وَّ  یَصۡلیٰ سَعِیرًۡا   ہٗ  کاَنَ  فیِۤۡ   اَہۡلہِ  مَسُۡۡ
َّ َّہٗ ظَنَّ  اَنۡ  لَّنۡ یَّحُوۡرَ ﴾  ۱۳﴿ؕ انِ ﴾۱۴﴿ۙۚ  انِ

 کیاگمانے        بیشک ا س -

 

ن

 ر گز و ا پس نہیں-
ہ
 ہوگا کہ و ہ 

نہیںکیون -

 ر  حال میں د یکھنے-
ہ
 و ا لا اا س کو 

کا ر ت  ا س یقیناً



وۡرًا﴾  ۱۲﴿ؕ وَّ  یَصۡلیٰ سَعِیرًۡا ہٗ  کاَنَ  فیِۤۡ   اہَۡلہِ  مَسُۡۡ
َّ َّہٗ ﴾  ۱۳﴿ؕ انِ انِ
ٰۤی    ۚ ﴾ ۱۴﴿ۙۚ  ظَنَّ  اَنۡ  لَّنۡ یَّحُوۡرَ  ﴾ ۱۵﴿ؕ ۙ   انَِّ  رَبَّہٗ  کاَنَ بہِ  بَصِیرًۡابلَ

 گھر و ا لون میں ا پنےو ہ گاا و ر  بھڑکتی ہوئی ا  گ میں جا پڑے 

ن کیو- پلٹنا نہیں ہے ا سُ نے سمجھا ا کہ ا سے کبھیامگن 

نہیں  ا س کا پرو ر د گار  ا س کو د یکھ ر ہا ا

And he will enter a Blazing Fire -He verily lived 
joyous with his family -Surely he thought that he 

would never return .Nay, nay! for his Lord was 
(ever) watchful of him!



o ر ے جرم کا ا ر تکاجہنم میں جانے و ا لے ا س گرو ہ 
ہ
کیات  نے د 

oمیں 

 

 ا ت

 

 مگن ا و ر  ا پنی د نیا میں گم یہنہ ا پنی فکر کی ا و ر  نہ ا پنے ا ہل کی۔ ا پنی د

 ا  کر ا 

 

س سفر کو ختم سمجھتے ر ہے کہ د نیا ہی ہمار ی منزل ہے ا و ر  موت

 نہیں جس کی طرف ہمیں پلٹناگی کوئی کرد ے 

 

ہوا  خرت

o ۔ ا نھیں بھی د نیوی تصور  ا نھون نے ا پنے ا ہل و  عیال میں پیدا  کیایہی

 کی د نیوی ضرو ر تون کو پو

 

ر ا  کیا۔ چاہے ا س کے لیے لذتون کا ر سیا بنای ا ۔ ا ن

 ر ا ئع ا ختیار  کرنے 

 

پڑےکیسے ہی حرا م د

o 

 

ہو کر ا پنی ا و ر  ا پنے ا ہل و  ا پنی ا و ر  ا پنے ا ہل و  عیال کی عاقبت سے بےنیار

 ندگی گزا ر ی۔ ا س

 

لیے خود  بھی ا و ر  ا س عیال کی خوشیون میں مگن ر ہ کر ر

کے ا ہل بھی جہنم کا ا یندھن بنے۔

وۡرًا ﴿ؕ ۱۲وَّ  یَصۡلیٰ سَعِیرًۡا   ﴿ؕ  ہٗ  کاَنَ  فیِۤۡ   اَہۡلہِ  مَسُۡۡ
َّ َّہٗ ظَنَّ  اَنۡ  لَّنۡ یَّحُوۡرَ ﴿ۙۚ  ۱۳﴾  انِ ﴾ ۱۴﴾  انِ



      

 

20-16ا  ی ا ت

 میں 

 

:ا گلی  ی ا نچ ا  ی ا ت

 

 

 پر شہاد کائنات

 

ا ر  کی ا س ی ا ت

 

 کر کے بعض ا  ی

 

 کا د

 

ا س کہ ت

 ر  چیز کے ا ندر  ا ی ک تدر یج ی ا ئی
ہ
 کی 

 

۔ جاتی ہےکائنات

 کی گرفت میں

 

ذ ا  کے قانون

 

 ر  لمحہ چ
ہ
 ر  چیز 
ہ
 بھی ا و ر  

 

سا ن

 

ن
 ہے۔ ا 

 ھ ر ہا ہے۔ ا و ر 

 

ز
ی 
 ا س د ر جہ بدر جہ ا پنے ر ت  کی طرف 

 

ا ی ک د ن

ا  ہے۔

 

کو ا س سے د و چار  ہوی



اقُۡسِمُ فَلََۤ  

فَقِ  باِلشَّ

یۡلِ  وَ الَّ

وَسَقَ وَ مَا 

o ا  ا و ر  ا ٹھا لیناوَسَقَ یَسِقُ وَسقًا

 

جمع کری

ِ وَ  الۡقَمَر

سَقَ اذَِا  اتَّ

ا کھامیں قسم ! پس نہیں -

 

ہون ی

ا م (  شفق )-

 

خی   کی سرش

 کی-

 

ا و ر  ر ا ت

فَقِ  یۡلِ وَ مَا وَسَقَ ﴾  ۱۶﴿  فَلََۤ  اقُۡسِمُ  باِلشَّ سَقَ ﴾  ۱۷﴿  وَ الَّ ِ اذَِا اتَّ ﴾۱۸﴿  وَ الۡقَمَر

 کیاا و ر  ا س کی جو ا س نے ا کٹھا-

کیا و ر  چاند  -

مکمل ہوجائےج ت  -



فَقِ  ﴿   ﴾  وَ ۱۷﴾  وَ الَّیۡلِ وَ مَا وَسَقَ  ﴿  ۱۶فَلََۤ  اقُۡسِمُ  باِلشَّ
سَقَ ﴿   ِ اذَِا اتَّ ﴾۱۸الۡقَمَر

ا  ہون شفق ،پس نہیں

 

 کی ا و ر  جو کچھکیمیں قسم کھای

 

ا و ر  ر ا ت

ا  ہےا و ر  چاند کی ج ت  کہ و ہ ماہ کامل ہو-ہےو ہ سمیٹ لیتی 

 

جای

No! I swear by the twilight
d by the night and all that it enshrouds 

And the Moon in her fullness:



o پر تین شوا ہد 

 

 پر جو د لیل-قیامت

 

 پیش کی گئی ہے ا س پرا س سے پہلے قیامت

 ا و ر  ا س کے قا-یہ تین شوا ہد 

 

 میں ا ی ک نظام کہ ا للہ تعالیٰ کی کائنات

 

نون

 یر تدر یج کام کرر ہا ہے۔ ا ی ک چیز و جود  میں ا  تی ہے پھر و 

 

ہ ر فتہ ر فتہ ا ر تقاء ی ذ

ہےنتائج کا ا ظہار  کرتی ا پنی منزل کو پہنچتی ہے ا و ر  ا پنےہوتی ہے۔ پھر 

oر ما ہے کیو
ف
 ندگی میں بھی یہی تدر یج کار 

 

 کی ر

 

سا ن

 

ن
 ا 

 

 بھی کائنات

 

سا ن

 

ن
کا نکہ ا 

ہےا ی ک حصہ 

o کی قسمیں کھائی کرنے کے لیےا و ر مؤکد شوا ہد کے طور  پر تین چیزو ن 

 

گئیںا ن

o چیزو ن کی جو و ہ ا پنےکی قسم۔ شفق 

 

 کی ا و ر  ا ن

 

ہےا ندر  سمیٹ لیتی ا و ر  ر ا ت

oشفق کی سرخی  سے  

 

 کا ا  غار

 

ا    –غرو ت  ا  فتات  کے بعد ر ا ت

 

 ر ا    یکدم نہیں ا  ی
ھی
ا ند

ا  ہے

 

 کی شکل ا ختیار  کری

 

 ھتا ہوا     ر ا ت

 

ز
ی 
بلکہ  تدر یجاً 

فَقِ  ﴿   یۡلِ وَ مَا وَسَقَ  ﴿  ۱۶فَلََۤ  اقُۡسِمُ  باِلشَّ سَقَ ﴿  ۱۷﴾  وَ الَّ ِ اذَِا اتَّ ﴾۱۸﴾  وَ الۡقَمَر



oا  ہے

 

 ر ا   تدر یجاً  تمام چیزو ن  پر چھا جای
ھی
 کا ا ند

 

پھر ر ا ت

oماندکھ  کر ھجورر  کے نے  کیہ لال سے تدر یجاً   بدر  ا و ر  پھر سو-چاند کا ماہِ کامل بننا 

o کی قسمون سے ا س 

 

  ا و ر  ا ن

 

 ر  قدر ت
ہ
 مظا

 

تدر یجاً تم لوگ کا ا ظہار کہحقیقت ا ن

 ینہ 

 

 ینہ ر

 

ز
ی 

 ھ ر ہے ہوا ی ک منزل طے ا ی ک 

 

ز
ی 
کرکے ا  گے 

oھاپے سے 

 

ز
ی 
 ھای ا  ا و ر  

 

ز
ی 
 ا سی طرح صحت بچپن سے جوا نی، جوا نی سے 

 

موت

 ا و ر  ا س کے

 

 سے کمزو ر ی ا و ر  ا  خر کار  موت

 

ث
ق
 ا و ر  و 

 

 ا و ر  سے مرص

 

 ح

 

ز ر
ی 
بعد 

و غیربعد حشر و نشر ا و ر  حسات  و کتات  و غیرہ ا س کے 

o ز  ا  گےتم
ی 
ز ا 
ی 
 پر ی ا قی نہیں ر ہتے بلکہ 

 

ث
ل
 ھ ر ہے ہو یہ ست  منزلیں ا ی ک حا

 

ز
ی 

ا  ہے ا و ر  ا س کے ہان جزا  طے کرکے ا  خر ا پنے پرو ر د گار  کی ی ا ر گاہ میں حاضر ہو

 

ی

 پر معامیہ ختم نہیں ہوگا

 

و سزا  ی ا نی ہے۔ صرف موت

فَقِ  ﴿   یۡلِ وَ مَا وَسَقَ  ﴿  ۱۶فَلََۤ  اقُۡسِمُ  باِلشَّ سَقَ ﴿  ۱۷﴾  وَ الَّ ِ اذَِا اتَّ ﴾۱۸﴾  وَ الۡقَمَر



ُ لَ  نَّ ترَکَۡب

طبََقًا

oا و ر  شکل میں و یسی ہوا ی ک چیز کا د و سری چیز کے ا و پر ر کھنا جو ش:طبق  

 

ز

 

ی
ا 

o مین پر ، ا جرا م ِ فلکی پر  -ا س کا ا طلاق 

 

 ر
ٔ
 مین 7-چود ہ طبق)کرہ

 

 7ر

 

(ا  سمان

o مطابق، تطبیق ، مطا:ا ر د و  میں ،

 

بقت طبق ، طباق، طبقات

طبََق  عَنۡ 

ہُمۡ مَا لَ فَ 

لَۡ یؤُۡمِنوُۡنَ 

 ماً     چڑھو-

 

گے  تم   لار

ا ی ک د ر جہ -

ا ی ک  د ر جے سے-

﴾۲۰﴿  فَمَا لَہُمۡ  لَۡ یؤُۡمِنوُۡنَ ﴾  ۱۹﴿ؕ لَترَکَۡبنَُّ  طبََقًا عَنۡ طبََق  

 کوا کیا ہوگیا سو    -

 

ن

 نہیں( کہ)-

 

لاتے یہ لوگ ا یمان

 ، چڑھنا ركُوبً ، یَ راكَبُ كِبَ رَ 

 

ا سوا ر  ہوی



﴾ ۲۰﴾  فَمَا لَہُمۡ  لَۡ یؤُۡمِنوُۡنَ ﴿  ۱۹لَترَۡکَبنَُّ  طبََقًا عَنۡ طبََق  ﴿ؕ 

 سے د و سر

 

ث
ل
 کی تم کو ضرو ر  د ر جہ بدر جہ ا ی ک حا

 

ث
ل
ی حا

ا  

 

 لوگون کو کیا ہو-ہےطرف گزر تے چلے جای

 

 گیا ہے پھر ا نِ

 نہیں لاتے

 

کہ یہ ا یمان

You shall surely travel from stage to stage.
What then is the matter with them, that they 

believe not?



oہے  جس کو موکٔد کرنے  کے لیئے تین قسمیں 

 

 کھائی گئیںیہ و ہ ی ا ت

o  
ھی
 کے ا ند

 

ر ے میں تبدیل کہ جس طرح شفق کی سرخی  بتدر یج ر ا ت

 ر  چیز کو ا پنے د ا من میں سمیٹ
ہ
 لیتا ہے، ا و ر  جس ہوجاتی ا و ر  و ہ ا  ہستہ ا  ہستہ 

ا ر یخون کا چاند د ر جہ بدر جہ ماہ کامل بن جا

 

ی ی

 ہل
پ

ا  ہے، ا سی طرح طرح 

 

ی

 ھتی ہوئی ا ی ک

 

ز
ی 
ک تمہار ی یہ د نیا بھی بتدر یج ا  گے 

 

 کی منزل ی

 

 قیامت

 

د ن

  گے۔ پہنچ جائے گی ا و ر  تم ا پنے پرو ر د گار  کے حضور  میں

 

 پیش ہوجاو

o مناظر 

 

 ا ن

 

 ا و ر  مشاہدا ت

 

ا ر ا ت

 

 کر کے بعد ا ت  ا ی ک،ا ش

 

 پر کے د

 

سا ن

 

ن
عقلمند ا 

 کے ی ا و جود  و ہ ا 

 

 د لائل ا یمان

 

ا  ہے کہ ا ن

 

ا  حالانکہ تعجب کیا جای

 

 نہیں لای

 

یمان

ر  مقدا ر  میں
ف
 کے نفوس میں و ا 

 

 میں ا و ر  خود ا ن

 

 و ا ضح د لائل ا س کائنات

ہیںموجود  

﴾ ۲۰﴾  فَمَا لَہُمۡ  لَۡ یؤُۡمِنوُۡنَ ﴿  ۱۹لَترَکَۡبنَُّ  طبََقًا عَنۡ طبََق  ﴿ؕ 



      

 

25-21ا  ی ا ت

 میں 

 

:ا گلی  ی ا نچ ا  ی ا ت

 کی

 

ر ا  ن
ق
 لوگون کو و عید سنائی گئی ہے جو 

 

 ے ا ن

 

 تکذیب پر ا ر

 کو سن کر ا للہ تعالیٰ کے

 

ر ا  ن
ق
 ا  گے جھکنے کی ہوئے ہیں۔ جو 

ہیںبجائے ا لٹی تکذیب کرتے 

 سنائی گئی ہے جو ا 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 لوگون کو 

 

 لا کر عمل صالح ا و ر  ا ن

 

یمان

کا ر ا ستہ ا ختیار  کرتے ہیں۔



ئَ وَ اذَِا  قُُِ

اٰنُ عَلَیۡہمُِ  الۡقُُۡ

لَۡ یَسۡجُدُوۡنَ  

بلَِ الَّذِینَۡ 

وۡا کَفََُ

بوُۡنَ  یکَُذِّ

ا  ہے-

 

ا و ر  ج ت  پڑھاجای

 پر -

 

 ا ن

 

ر ا  ن
ق

تے   و ہ سجدہ نہیں کر-

اٰنُ  لَۡ یَسۡجُدُوۡنَ    ئَ عَلَیۡہمُِ الۡقُُۡ بوُۡنَ ﴾  ۲۱﴿ؕ  وَ اذَِا قُُِ وۡا یکَُذِّ ذِینَۡ  کَفََُ
﴾ ۲۲﴿ۙ۫  بلَِ الَّ

جن لوگون نےبلکہ -

کیا ا نکار  -

لاتے ہیں-

 

ی
 ھ
ج



اٰنُ  لَۡ یَسۡجُدُوۡنَ    ﴿ؕ   ئَ عَلَیۡہمُِ الۡقُُۡ ﴾  بلَِ ۲۱وَ اذَِا قُُِ
بوُۡنَ ﴿ۙ۫   وۡا یکَُذِّ ذِینَۡ  کَفََُ

﴾ ۲۲الَّ
ا  ہے تو

 

 کے شا منے پڑھا جای

 

 ا نِ

 

ر ا  ن
ق
 سجدہ نہیں ا و ر  ج ت  

 

 

ی
 ھ
ج

ز ین تو ا لٹا 
ک

 

ی
م

لاتے ہیںکرتے؟ بلکہ یہ 

And when the Qur'an is read to them, they fall not 
prostrate, But on the contrary the Unbelievers 

reject (it).



o  کتات   

 

 ا ت  ر ح

 

 )حق سے کتات  کائنات

 

ر ا  ن
ق

فکی طر(  

o ا  ہے تو یہ خضوع ا

 

 پڑھا جای

 

ر ا  ن
ق
 کے شا منے 

 

کرتےختیار  کیون نہیں ج ت  ا ن

oا  ا و ر  یہ ا س کے

 

ذ ا  کا خوف پیدا  نہیں ہوی

 

 کے د ل میں چ

 

۔  ا  گے نہیں ھکتےا ن

o ا  ر سول ا للہ

 

 کے صلى الله عليه وسلما س مقام پر سجدہ کری

 

 ہے۔ ا مام عمل سے ی

 

 ث
ی
ا 

 ر یرہ 
ہ
 ا بو

 

سا ئی نے حضرت

 

ن
 )مالک، مسلم ا و ر  

 

ی ا ر ے میں یہ کے( ر ص

 پڑ

 

  میں یہ سور ہ

 

و ن نے نمار
ہ

 

پ
 نقل کی ہے کہ ا 

 

 ث
ی
ھ کر ا س مقام پر ر و ا 

ہےیہان سجدہ کیانے صلى الله عليه وسلمسجدہ کیا ا و ر  کہا کہ ر سول ا للہ 

o ا  سجدے

 

ا لم تو میں سر جھکای

 

لاتےہیں کو ا لٹاا س ا ی ک طرف، یہ ط

 

ی
 ھ
ج

کبھی کہتے

 کا خود  شا ختہ کلا

 

 کوہیں یہ جاد و ، کبھی کہتے ہیں یہ ا ن

 

م ہے، کبھی کہتے ہیں ا ن

  ی  ) سنانے گتے  ہیںا س سے سیکھ کر ہمیں یہہے کسی جن نے یہ سکھای ا  

 

(  ا للہا لعیاد

اٰنُ  لَۡ یَسۡجُدُوۡنَ    ﴿ؕ   ئَ عَلَیۡہمُِ الۡقُُۡ بوُۡنَ ﴿ۙ۫  ۲۱وَ اذَِا قُُِ وۡا یکَُذِّ ذِینَۡ  کَفََُ
﴾ ۲۲﴾  بلَِ الَّ



وَ اللّٰہُ 

اَعۡلَمُ  

بمَِا

یوُۡعوُۡنَ 

ہمُۡ  ۡ فَبَشِِّّ

بعَِذَاب  اَلیِۡم  

ا للہا و ر  -

 ی ا د ہ جاننے و ا لا-

 

 ہے  ست  سے ر

کو جو ا س -

ہمُۡ بعَِذَاب  اَلیِۡم  ﴾  ۲۳﴿ۙ۫  وَ اللّٰہُ  اَعۡلَمُ  بمَِا یوُۡعوُۡنَ  ۡ ﴾۲۴﴿  فَبَشِِّّ

چھپاتے ہیں-

د یں  سناسو ا نہیں خوشخبری -

ا ک عذا ت  -

 

کی ا ی ک د ر د  ی



الَّذِینَۡ الَِّۡ 

اٰمَنوُۡا 

لحِٰتِ عَملِوُا وَ  الصّٰ

لَہُمۡ 

اَجۡرٌ 

غیَرُۡ  مَمۡنوُۡن  

 لوگون-

 

کےسوا ئے ا ن

- 

 

لائےجو ا یمان

ی ک     کیےا و ر  عمل -

 

ی

لحِٰتِ لَہُمۡ  اَجۡرٌ  غَیرُۡ  مَمۡنوُۡن   ذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
(۲۵٪﴿الَِّۡ الَّ

 کے -

 

ہےلیےا ن

ا جرا یسا ا ی ک -

جو غیر منقطع ہے-



ہمُۡ بعَِذَاب  اَلیِۡم  ﴾ ۲۳﴿ۙ۫  وَ اللّٰہُ  اَعۡلَمُ  بمَِا یوُۡعوُۡنَ  ۡ الَِّۡ ﴾۲۴﴿  فَبَشِِّّ
لحِٰتِ لَہُمۡ  اَجۡرٌ  غَیرُۡ  مَمۡنُ  ذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ

(۲۵٪﴿وۡن  الَّ

 ر ( د ل میں)ا و ر  ا للہ خوت  جانتا ہے و ہ جو 

 

 ا  -ہیںکھتے محفوظ

 

ذ
ٰ
ہ
ل

 د ے 

 

ا ر ت

 

 س
ن
ا ک عذا ت  کی 

 

 کو د ر د ی

 

 -د و ا نِ

 

مگر جو لوگ ا یمان

 کے لیے

 

ی ک عمل کیے ا ن

 

ی
و ن نے 

ہ

 

پ
 بے ا ہا ا ا جر ہےلائے ا و ر ا 

But Allah has full knowledge of what they secrete (in 
their breasts), So give them tidings of a painful doom -
Except to those who believe and work righteous deeds 

for them is a reward that shall never be cut off



oر  کی طرح قیمتی سمجھ 
ہ
 کر جمع کرنے یہ لوگ جن چیزو ن کو ہیرو ن ا و ر  جوا 

 ہوکی کوشش کرر ہے ہیں 

 

 ث
ی
ا 

 

 ے  ی

 

ز
ی 
ن گےکل یہ سنگر

o 

 

 لتوا  ح

 

 کی د

 

گین کا ش  ت  نیں جن کامیابیون پر فخر کرر ہے ہیں و ہ ا ن

o ندگی کے معیار 

 

 ا  ہے ا س کا ا نھون نے جس طرح ا پنی فکر ا و ر  ر

 

نتیجےکو بگار

 ندگی جس نہج پر جار ہی 

 

 سوا  ا و ر  کچھ نہیں ہوگا ہے   ا س کا نتیجہ ا س کےمیں  ر

ا  پڑے گا۔ 

 

کہ ا نھیں عذا ت  سے د و چار  ہوی

oا و ر  عمل صالح 

 

 کی ر ا ہ ا ختیار  ا س عذا ت  سے و ہ لوگ بچیں گے جو ا یمان

 ا و ر 

 

 کریم نے د ی ہے۔ ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 

 

عمل صالح ا ی ک کریں جس کی د عوت

ا س کے نتیجے میں جو ا جرا یسا شکہ ہے جو ا للہ تعالیٰ کے یہان مقبول ہے ا و ر 

و ثوا ت  ملنے و ا لا ہے و ہ کبھی ختم ہونے و ا لا نہیں۔

ہمُۡ بعَِذَاب  اَلیِۡم  ﴾  ۲۳﴿ۙ۫  وَ اللّٰہُ  اَعۡلَمُ  بمَِا یوُۡعوُۡنَ  ۡ لحِٰتِ لَہُمۡ  اجَۡرٌ  غیَرُۡ  مَمۡنوُۡن  ﴾۲۴﴿  فَبَشِِّّ ذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
(۲۵﴿الَِّۡ الَّ


